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W3BopHU HayuHHU paj

Aljosa Milenkovié

TWO ETYMOLOGICAL REEXAMINATIONS
(*sc¢épjati and *velikv/*velvks in Lekhitic)®

Polabian /stepa/ ‘split’, Kashubian szczepiac, and Polish (roz)szczepiac¢ derive from the
iterative verb *§cépjati (accent paradigm [b]), not *scepjati, as traditionally maintained, whilst
Polish wielki ‘big’ and Polabian /vilté/ go back to Proto-Slavic *velvk-. The suffix *-ik-/*-vk-,
extracted from quantitative pronouns and adverbs, has been added to the simple adjective
*velv. It is proposed that Kashubian wialdzi and wiéldzi ‘big’, whose root-vocalism is irregular,
have been influenced by their antonyms mati and moti.

Key words: etymology, word formation, Proto-Slavic, Lekhitic, Polabian, Kashubian,
Polish.

[onarm. /stepd/ ‘uenaru (apBa)’, Kall. szczepiac U 0Jb. (roz)szczepiad U3Boze ce u3 *scéepjati
(axrenaTcka mapaaurma [b]), He u3 *Scepjati, Kako ce TPaJUIIMOHAIHO IIPETIIOCTABIbA, JOK
nosb. wielki v monam. /vilte/ ‘Benukn’ notudy ox nci. *velvk-. Anrepuanuja usmehy *iu *o y
ME/I1jalTHOM CJIOTY YKa3yje J1a je HeM3BeACHU NPUAEB *velb IpOMINpPEH HACTABKOM *-ik-/*-bk-,
Ipey3eTUM Ol 3aMEHUIIA U IPHUJIoTa ca 3HauemeM KonnuunHe. Kamr. oonunu wialdzi u wioldzi
‘BENTMKH’, Ca NHAYE HEIPABUIIHUM BOKAJIH3MOM KOpPEHA, Pa3BUIIM Cy CE MOJ{ YTHIIAjeM aHTO-
HuUMa malti/mélti.

Kmyune peyu: etumornoruja, TBoOpoa peds, IpaciIOBEHCKH, JIEXUTCKH, TTOJIAICKH, KallyT-
CKH, TIOJbCKH.

0. InTRODUCTORY REMARKS. This article challenges the existing etymologies of
Plb. /stepal/ “split’ (section 1) and Kash. wieldzi/wialdzi/wioldzi ‘big, great’ (section 2),
alongside with their Lekhitic cognates. The previous scholarship is to be put under
scrutiny and the phonology and formation of our words carefully re-examined.
The findings of post-1957 Slavic accentology play a prominent role in this etymo-
logical contribution.

1. THE ORIGIN OF PLB. /sTEP4/ ‘SPLIT’

1.1. What appears to be the communis opinio on the background of Plb. /stepa/
‘tupie, rozszczepia (drzewo)’ (SEJDP 759), ‘he splits’ (PED 137), ‘spalten, zerspalten’
(TLDP 1087) — all three dictionaries derive the form from PSI. *$¢epjajetv — is
cast into doubt in this section. After revealing the drawbacks of the prevalent view,
a new, more tenable explanation shall be put forth.

1.2. The Polabian word is attested as Stepia (H), Stépia (B,) and tepia (HWTD).
The diacritic in B; marks the stress on the penult, so the vowel of the ultimate syllable
is inevitably reduced: /stepa/ (SEJDP 759), i.e. /stepa/ (PED 137; TLDP 1087).

* This paper has greatly benefited from the comments made by Professor Orsat Ligorio. I am
also indebted to three anonymous reviewers, who pointed out several inconsistencies in the first
submitted version. All eventual remaining drawbacks are entirely my responsibility.
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As for the ppp.nom.sg.n /stepond/, the attestations include: Stepiona (H),
Stepyona (By; B,; C), Stepjona (H574; H880); TLDP 1087.!

I failed to find any Kashubian related forms in Ramuer 1893, or in SEK.
However, Sychta has recorded scepac, prs.3sg sc¢epa (SGK V: 234), i.e. szczepiac,
szczépio in the standard notation. The Slovincian counterpart (-Sciepjdac, prs.lsg
-$c¢épjq, 2sg -$¢eépjos (SW 1149)), just like the Polish one, happens to be unattested
as a simple verb.

No clues about the original Lekhitic quantity of *e (< PSl. *e, *¢) can be de-
duced from standard Polish (as opposed to Kashubian); compare Pl. inf swieci¢
‘shine’, prs.3sg swieci vs. Kash. swiecéc, swiéci < PSl. *svétiti, *sveti, and analo-
gously, Pl. (roz)szczepiaé, prs.3sg (roz)szczepia vs. Kash. szczepiac, szczépio.

1.3. Were the traditional view to be upheld, Plb. prs.3sg /stepa/ ‘split (wood)’
would be deemed a descendant of PSI. *scepjajetv (SEJDP 759), i.e. *scepjajetv (TLDP
1087), or *sc¢ep’aje (PED 137). Our current knowledge on Polabian phonological
development — nothing more than that — forces us to dismiss the proposed *scepjajerv
as the preform of Plb. /stepa/. One can hardly disprove that PSI. *e is reflected in
Polabian as /i/ before palatal syllables (ScHLEICHER 1871: 49; LorEnTz 1902: 11; LEHR-
-SpAwiNskI 1929: 31f.; SupruN 1987: 19; Poraxski 2010: 61), hence PSI. *scepjaje
(> *$¢epja) would in fact be expected to yield Plb. */stipa/,> which renders the solution
advanced in SEJDP, PED and TLDP inadequate. Neither does PSI. *scepjanoje
fit right with Plb. /stepond/.

Upon closer inspection, the Kashubian correspondences decline the likelihood
of the old solution even more. A parent form with the root-vowel *e is irreconcilable
with Kash. szczépio and Sle. -5¢épjos, since Kash. é (Slc. €) could have arisen from
PSI. *e only by compensatory lengthening. Unfortunately, such a scenario cannot be
employed to account for Kash. szczépié (and Slc. -s¢épjos), as the said lengthening
was operative in the syllables with a voiced stop or resonant in the coda.

But what could be true of Plb. /e/ and Kash. é (Slc. é) is that they go back to
PSI. *¢. The lengthened grade of the root would be a clear-cut indication of an
iterative verb, formed by adding the suffix *-a-, which is preceded by *-j- if the
underlying perfective verb belongs to the i-type (Lorentz 1903: 347f.; SP I: 47,
Pronk 2012: 222).

Both of the above features are discernible in the discussed forms. The sup-
posed lengthened vowel of the root (*¢) is reflected in /stepa/ and szczépio
(-S¢épjos),? although the testimony of Pl. rozszczepia is not unequivocal (cf. 1.2).
More transparent is that they all display an intervening *j between the root and
the suffix *-g-. While SEJDP, PED and TLDP failed to detect the former, they
could not afford to overlook the latter detail.

"'H = C. Henning’s Vocabularium Venedicum; B,, B,, C = copies of H (SEJDP XI; PED 30);
H574 = Wendisches Wéorterbuch Deutsch und Wendisch ex Lexico Frencelii Manuscripto auctum;
H880 = Griindliche Nachricht von dem Wendischen Pago, Draviin genannt; HWfb = Wendisches
Worterbuch (TLDP XXXVIf).

2 As turns out to be the case with e.g. PSL. *zemja ‘ground’ > Plb. /zimal, PSI. *medja ‘border’
> Plb. /mi3a/ etc.

3 The length of the latter two is due to the long rising accent that the initial syllable of these
present forms had born, cf. below.
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Therefore, I conclude that *$¢epjati, prs.2sg *$¢épjase, an iterative verb, sho-
uld be reconstructed here.

This being so, *s¢épjati must have been the aspectual pair of the perfective
i-verb *$cepiti,* cf. rozszczepi¢ (pf) vs. rozszczepiaé¢ (impf) “split’ in Polish or
Slovincian fsciepjic (pf) vs. fSciepjac (impf) ‘einpfropfen’ (SW 1149).

A vast number of Slavic iterative verbs with lengthened grade of the root
belong to the accent paradigm [b]® (Pronk 2012: 222).

A short root-vowel (like in szczepiac, -Sciepjac < *Scepjati) is usually found
in [b] infinitives in Kashubian, including Slovincian.

The long neoacute of the root-syllable assumed for *scep]aSb is the source of
the length that the é in Kash. szczépié and the é in Slc. -s¢épjos stem from. It also
explains the reduced vowel of the desinential syllable in Plb. prs.3sg /stepa/: the
neoacute had yielded length in early Polabian, with this length causing a vowel
reduction in the succeeding syllable (KorTLANDT 1989: 163 = 2011: 193), as in Plb.
nom.sg.m /b’ole/ ‘white’ < PSI. dial. *bély, Plb. fjotrdl liver’ < PSL. nom.pl *jétra
(cf. Cak. j'étra “id.’; KALSBEEK 1998: 458).3

PSI. dial. *scep]a regularly yields Plb. /stepa/ anyway (1) PSIL. *s¢ is reflected
as Plb. /st/, arguably through the intermediate stage *5t;” cf. PSl. *$¢omels > Plb.
/stamil/ ‘bumblebee’, PS1. *scene > Plb. /sting/ ‘puppy, little dog’, *pwvscelica > Plb.
Ipastélaical ‘oven opening’ (ScHLEICHER 1871:140; LorenTz 1902: 17; LEHR-SPELAWINSKI
1929: 99; PED s.vv.), (2) PSI. *¢ > PIb. /e/ (cf. PSl. *svétja > Plb. /svecal ‘candle’),
with the exception of *¢ being immediately followed by a hard anterior consonant,
where it was prone to the Lekhitic przegtos (LEHR-SpLAWINSKI 1929: 35; SUPRUN
1987: 19; PoLaNsk1 2010: 55).

It might be objected that PSI. *¢ would not expectedly be realized as such
after palatal(ized) consonants, implying that setting up PSl. *§¢epjati raises the
question as to how it escaped the dissimilation *’¢ > *’@ (which would have given
rise to *$¢apjati). The simplest answer to such an objection would be that *$cepjati
was created when the change *’¢ > *’d had already ceased to operate, as the verb
is in all possibility an early Lekhitic Neubildung.

4 The perfective verb is reflected in Pl. szczepié and Slc. $éiepjic. In addition to these two forms,
PSL. *scepiti yields Rus. scepit ‘pfropfen’ (REW I11: 448f., s.v. S¢epa), Ukr. s¢epyty and Cz. stépiti.

5 As noticeable in e.g. Nstok. prs.1sg radam ‘give birth’, plaéam ‘pay’, liipam ‘pound, knock’.
The present tense of this type owes its root-stress to Stang’s Law (pace e.g. Karovi¢ 2015: 106ff., who
has recently rejected Stang’s Law, arguing that the cases where the neoacute is found on the root
syllable of AP [b] substantives, adjectives and verbs have never been subject to a progressive shift).

% AP [a] simplex iteratives in Slavic are analogical. Their root ‘acuteness’ is explained as taken
over from the corresponding prefixed forms (Pronk 2012: 223f.; pace VILLANUEVA SVENssON 2011:
27f., who regards Nstok. umirati ‘die’ and Rus. vordcat’ ‘turn’ as displaying the expected acute re-
flexes of PIE lengthened grade in non-final syllables, and Jasanorr 2017: 87ff., especially 87f.%,
where he maintains that umirati, sipati, prétjecati “are the old forms”).

7 Compare: Kash. widzac, mlocéc, macéc, chwaléc, mieszac; from PSl. *vezati ‘tie’, *molltiti

‘thrash’, *mgtm' ‘stir’, *xvaliti ‘praise’, mésati ‘mix’, respectively; Slovincian -vjgzdac, mlwocéc, mgeéc,
yvaléc, mjiesac.

8 Admittedly, even if not a descendant of *3¢épja, Plb. /stepd/ would have acqulred areduced
vowel of the final syllable, owing to the fact that this pattern had been generalized in the present
tense (KorTLANDT 1989: 167f.).

% In an alternative scenario (LOrRENTZ 1902: 17), mazurzenie was anterior to the loss of the
fricative component: *s¢ > *sc (i.e. sts) > st.
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1.4. Contrary to the view that the Lekhitic items listed in 1.2 trace back to
PSL. *§cepjati, prs.2sg *sc¢epjajesw, which is at variance with the /e/ in Plb. /stepal,
Istepona/ and the root-length that the Kashubian present forms (3sg szczépio, Sle.
2sg -§cépjos) point to, the solution sketched in this section resolves the traditional
problems, inasmuch as the iterative verb *Scepjati, prs.2sg *sc¢epjase (expectedly
AP [b]) regularly yields Plb. /stepal, Kash. szczepiac, szczépio, Slc. -Sciepjac,

vvvvvv

back to PSI. *s¢épjanoje (> *s¢epjane by contraction), not *scepjanoje.

2. PSL. *VELIKB/*VELBKB IN LEKHITIC

2.1. In West Slavic etymological dictionaries, the treatment of what has usu-
ally been reconstructed as PSI. *velikv'? ‘big, great’ involves a variety of ad hoc
developments. The following lines aim at reducing the need to evoke such tenta-
tive solutions in explaining phonemic properties of the Slavic (especially Lekhitic)
words in question.

It takes only a glimpse into the data to notice a considerable degree of vari-
ation among the Lekhitic forms that (have traditionally been considered to) derive
from this etymon, as one encounters Pl. wielki (dial. wielgi), OPl. wieliki, wielki,
wielgi (BRUCKNER 1985: 616f.; Bory$ 2008: 693f), Plb. /vilte/ (SEJDP 983ff.; PED 171;
TLDP 1439ff), Kash. wieldzi, wialdzi, wioldzi (SGK VI: 131 — velgi, valgi, vdlgi),"
including Sle. vjelhi ‘gross’ (SW 1289).

That said, three hurdles stand in the way of reaching a straightforward ex-
planation of their prehistory: (a) the coexistence of the variants with *7 and *» in the
medial syllable, (b) the unexpected g of the Kashubian and some Polish descen-
dants and (c) the root-vocalism of Kash. widldzi and wialdzi.

2.2. The problem (a) does not solely pertain to Lekhitic, but also to Proto-Slavic
etymology. PL. wielki, Plb. /vilté/, and Kash. wieldzi (Slc. vjelhi)'? all point to PSI.
*veloks (def *velvknjb > *velvky). However, there have been attempts (not quite
successful, though) to treat these forms as reflecting PSI. *veliks (cf. Borys 2008:
693).1* An original solution is offered by Olesch (TLDP 1434): he ascribes the lack
of *i in the medial syllable of Plb. /vilté/ to *velikvjo > *velkwjb, but the age of this
development remains uncertain. Nevertheless, this runs counter to the ‘soft’ reflex
of *e in Polabian, unless one assumed that the palatalization had been retained by
*| (*velkvjv), which is far from compelling. Either way, Olesch’s explanation is
quite ad hoc.

Both *velik»'* and *velvkw are reconstructed by Derksen (2008: 515), who
has a point claiming that (in addition to Pl. wielki) Cz. velky and Slk. vel’ky must
continue the latter variant. Still, he does not associate Plb. /vilré/ with them.

10 Skok assumes that Lith. velika (sic) ‘Ostern’ derives from the same source as PSl. *velikv
(ERHSJ III: 573). This does not hold true, as Lith. velyka ‘Ostern’ was borrowed from Russian (FRAENKEL
II: 1219).

' Cf. the Kashubian place names V'elgi Kack ‘Wielki Kack [...]” and V'elgd V'es ‘Wielka Wie$
[...] (SGK VI: 132); also Slc. vjélgosc ‘die Grosse” (SW 1289).

12 The only exception being the irregular stem-final *g.

13 Machek (1968: 682) likewise believes that Cz. velky has arisen from veliky by vowel reduction.

14 On the basis of e.g. Rus. velikij, f velikaja, Derksen (2008: 515) reconstructs the medial acute
(*velikv). NStok. velik (def. velikr) deviates from the reconstructed accent.
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The vacillation between *i and *» found in *velik- vs. *velvk- is strongly
reminiscent of the alternation characteristic of the Slavic pronouns (and adverbs)
denoting quantity, cf. *tolik- ‘that big’ (NStok. tolik) vs. *tolek- (Slk. tolky). The
simple adjective *vels (reflected in e.g. OCz. veli; DERKSEN 2008: 515) might have
been enlarged with *-ik/*-vk, extracted from such pronouns as *tolikv/*tolvks, as
a distinctive marker with quantitative meaning (*velo > *velikw after *tolikv, and
*velvks after *tolvkv). The striking resemblance between OCS veliks and folikv
(and likewise Pl. wielki and telki) has already been noticed by Vaillant (1958: 487),
as an anonymous reviewer kindly informs me.

2.3. An apparent Lekhitic innovation, the g of Pl. dial. wielgi, Kash. dz in
wieldzi and Slc. } in vjelhi (the latter two originating from this *g), are still a major
problem in Slavic historical linguistics. As they cannot be elucidated through
known Common Slavic or Lekhitic sound laws and I just fail to see any reasonable
motivation for any kind of analogical extension of this *g, I shall refrain from
discussing the matter on this occasion.

2.4. Not recognized as a problem and thus thoroughly neglected, the root-
vocalism of Kash. wialdzi, wiéldzi is conspicuously secondary, since a/o can by
no means reflect the *e of the supposed etymon *velvks. Yet, where it has been
adopted from need not be difficult to grasp, bearing in mind that the antonym
*malv ‘small’ is reflected as both mati and mofi (i.e. mati and mdti in SGK I11I:
42). I would venture to propose that Kash. wialdzi and widldzi have taken their
root-vocalism from mati and méti, respectively.

It would not be odd for antonyms to exert influence on each other, as they
are frequently collocated. These collocations could have been reshaped as follows:
mati i wieldzi to mati i wialdzi, and moti i wieldzi to moti i wioldzi. Essentially
the same occurrence can be identified in the Kosovo-Resava dialect of Serbian
(kosovsko-resavski), where the adjective désni ‘right’ (Vucitrn, ELEzovi¢ 1932:
132; North Metohija, Bukumiric 2012: 126) has taken over its present-day accent
from /évi ‘left’ (Bukumiric 2012: 299).!% Standard NStok. désni and Cak. desni
(Jurisic 1973: 43) bear the historically expected accent.'®

2.5. To conclude, OPI. wieliki continues PSIl. *velikw», while OPL./Pl. wielki
and Plb. /vilté/ are the regular outcomes of PSI. *velvkw. The original Proto-Slavic
adjective *velb has supposedly been remodelled on quantitative pronouns (cf. already
VAILLANT 1958: 487), such as *tolikv/*tolokw, *kolikv/*koloks ‘how big’, *jelikv/*jelvkv
(a relative pronoun), *selikwv/*selvkw ‘this big’ etc. The unexpected *g of OP1./Pl.
dial. wielgi, Kash. wieldzi (wialdzi, wioldzi) and Slc. vjélhi is a remaining issue.
Lastly, the aberrant root-vocalism of Kash. wialdzi and wiéldzi has been imported
from the antonym mati/moti.

3. OVERALL CONCLUSION. Plb. /stepal/, Kash. szczepiac, szczépio, Slc. -Sciepjac,

vvvvvv

*$cepjaso (contrary to TLDP 1087; SEJDP 759; PED 137). The only Lekhitic reflex

15T have also recorded the adverb désno ‘right, rightwards’ (after /évo ‘left, leftwards’) in
Maskare (Central Serbia, the same dialect), unlike standard Nstok. désno.
16 Derksen (2008: 100£)), following Zaliznjak (1985: 138), reconstructs AP [c] for this adjective.
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of PSI. *velikws is OPI. wieliki. All other Lekhitic forms — irrespective of whether
they impose further difficulties or not — trace back to PSl. *velvks. Kash. wialdzi
and wioldzi, have taken the root-vowel of mafi and moti.

The Polabian inherited lexical stock still imposes challenges to etymologists.
The conviction that there is not much to contribute to the etymology of this
scarcely recorded language — it has nonetheless already got three comprehensive
dictionaries, all of which provide the etymologies of their entries — might be
called into question. A substantial progress in the field of Slavic etymology could
be accomplished by embracing recent results of (Balto-)Slavic accentology, though
this area is not devoid of controversy.

ABBREVIATIONS
1,2,3 tres verbi personae Kash.  Kashubian
AP accent paradigm Lith. Lithuanian
def definite Nstok. Neostokavian
f feminine OCS Old Church Slavonic
impf imperfective OCz.  Old Czech
inf infinitive OPL Old Polish
m masculine PL Polish
nom nominative Plb. Polabian
n neuter Rus. Russian
pf perfective Sle. Slovincian
pl plural PIE Proto-Indo-European
prs present PSL. Proto-Slavic
PP past passive participle Ukr. Ukrainian
sg singular *x unattested x
Cz. Czech x>y x regularly yields y
Cak. Cakavian x<y  yregularly descended from x
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AJpomia Munenkosuh

JIBA ETUMOJIOIIKA TTPEUCITUTUBABA
(*scepjati u *velikv/*velvks y TeXUTCKUM je3ULIIMA)

Peszume

INonancko /stepa/ ‘nenaru (npsa)’, 3ajeAHO ca KALIYNICKUM szczepiac (3. 11 jA. mpes. szczépio),

vvvvvv

npes. (roz)szczepia), OOMYHO c€ U3BOAHM M3 IICI. *§cepjati (2. . ja. npes. *$¢epjajesv). MelyTum, oa
PEKOHCTPYKIIMja HE OArOBapa BOKAJIU3My KOpeHa y mojarckom: *scepjaje(tv) (> *Scepja) naje no-
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JIATICKO */stipdl/, a He Ipy’ka HU 00jalImbemne 3a Ty')KHHY Ha KOjy yrnyhyje KOpeHCKH BOKaJI y KalIyIl-
CKHMM IIPE3eHTCKUM 00nnuma. Pememe koje npesasuiasi oBa JiBa HEJOCTATKa jeCTE M3BOheme
gatux (GopMH U3 UTEpaTUBHOT riarona *§cepjati, 2. 1. ja. npes. *scépjass. Kopencku HeoakyT y
npe3eHTy objanimaBa BOKAJICKY PeAYKIHjy Y QUHAIHOM CJIOTY Y TIOJAlCKOM H IYXKHHY Ha KOjy
KaIIyTICKO € U CIIOBHILCKO € yIyhyjy, oK *¢ ymecTo *e o0janrmasa OJATICKO /e/ Yy /stepdl.

3a pas3yuKy OX CTapomnoJbCKOT wieliki, TOJbCKO wielki v onarcko /vilté/ He MOTY peryJapHO
oJIpa’kaBaTU IIPACIOBEHCKO *velikv. 3aT0 ce Haopeno PeKOHCTPYHIILY [IPAcIOBEHCKe OCHOBE *velik- u
*velvk-, nako je OMIIO TIOKYIlIaja €TUMOJIOTA Jla ce JBE BapujaHTE CBeIy Ha 00MuK *velikv. Antep-
Hanuja *7 : *» nozxceha Ha 3aMeHUIIE M TPHUJIIOTE ca 3HAUCHeM KoanuuHe (*folik- y HOBOIITOKaBCKOM
wonuxk : *tolvk- y coBaukom tol’ky), Te aenyje na je u3BOpHH MpUAEB *velo MPOLIMPEH OBUM HACTABKOM,
KOjH MOTHYE U3 3aMEHUYKOT cUcTeMa. VIHTPUTaHTHO g y CTapOINOJECKOM H IOJCKOM JIHjalIeKaTCKOM
wielgi, Ha KOje ce CBOJIC U dZ y KalIyIICKOM wieldzZi v ) y CIIOBUELCKOM Vjél)i Temmko ce Moxke 00ja-
CHHTH [TO3HATHM JISXUTCKHM TJIACOBHUM 3aKOHMMa. 3a HEOUeKMBaHH BOKAIN3aM KOPEHa KaIllyTcKor
wialdzi/wioldzi npennaxe ce na je mpeyser o aHTOHUMHOT pujeBa mati/moti.
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